
45 AUTO +P BRASS 100/BAG

The 45 Auto +P is a strengthened version of the 45 Auto with the same
external dimensions. A thicker web and heavier sidewall at base strengthens
the case in potentially unsupported areas. This case has approximately 2
grains less internal water capacity than the standard 45 Auto. Starline is a
family owned business and prides itself on producing the highest quality brass
case available. With a production process focused on quality not quantity,
Starline makes the finest brass and has for more than 40 years out of their
state-of-the-art manufacturing facility in Sedalia, MO.

Attributes

Name: 45 AUTO +P BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749018126
Mfr. No.: 1520
Cartridge: 45 Auto (ACP) +P
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.603kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 45
AUTO +P BRASS STARLINE 45 AUTO +P BRASS
100/BAG
Einführung
Willkommen zu Ihrem Sicherheitshinweis für die 45 AUTO +P BRASS STARLINE 45 AUTO +P BRASS. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation, Entsorgung und Kontaktdaten für
weitere Unterstützung. Es ist wichtig, dass Sie diese Richtlinien sorgfältig lesen und befolgen, um Ihre Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte, die Sie verwenden, sicher sind und den EUVorschriften
entsprechen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob Rückrufe für das Produkt vorliegen, und befolgen Sie die Anweisungen zur
Rückgabe oder zum Austausch.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder oder schutzbedürftige Personen in der Nähe sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Halten Sie sich an die empfohlenen Lade und Entladeverfahren, um das Risiko von Unfällen zu
minimieren.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben, bevor Sie mit
der Installation beginnen.
Befolgen Sie die folgenden Schritte zur sicheren Verwendung:

Überprüfen Sie das Gehäuse auf Risse oder andere Beschädigungen, bevor Sie es verwenden.1.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe, in die das Gehäuse geladen wird, in einwandfreiem Zustand ist.2.
Laden Sie die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.3.
Verwenden Sie die Waffe nur auf zugelassenen Schießständen oder in sicherer Umgebung.4.
Entladen Sie die Waffe immer, wenn Sie sie nicht verwenden oder wenn Sie sie reinigen.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Gehäuse gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie leere Gehäuse zu einer Sammelstelle oder einem Recyclingzentrum, das auf die Entsorgung
von Schießwaren spezialisiert ist.
Lagern Sie leere Gehäuse sicher, bis Sie sie entsorgen können, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen



Ansprechpartner haben, der Ihnen weiterhelfen kann.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig und zögern
Sie nicht, bei Fragen oder Bedenken Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for 45 AUTO +P Brass
Introduction
Thank you for choosing the 45 AUTO +P Brass. This product is designed for safe and effective use in firearms.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper handling, usage, and disposal of the product.
Your safety is our priority.

General Safety Guidelines
Always treat firearms and ammunition as if they are loaded and ready to fire.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this ammunition.
Store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly check for product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are rated for 45 Auto +P ammunition.
Do not mix different types of ammunition in the same magazine or chamber.
Inspect the ammunition for any visible defects before use.
Avoid using damaged or corroded cases, as they may pose a safety risk.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
Ensure your firearm is unloaded before inserting ammunition.
Load the ammunition into the magazine following the manufacturer's guidelines for your specific firearm
model.
When ready to shoot, check the firearm's safety mechanism and ensure it is in the correct position.
Aim at a safe target and be aware of what lies beyond the target.
After firing, always check the firearm for any malfunctions or obstructions before reloading.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged ammunition in accordance with local regulations.
Do not throw ammunition in regular trash. Contact local waste management authorities for proper
disposal methods.
Store any unwanted ammunition securely until it can be disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 45 AUTO +P Brass, please refer to the appropriate EUbased
contact point for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and
enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cartucho 45 AUTO +P BRASS STARLINE
Introducción
Gracias por elegir el cartucho 45 AUTO +P BRASS STARLINE. Este documento proporciona pautas de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. La seguridad del consumidor es nuestra
prioridad, y esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el cartucho de manera responsable y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad y uso proporcionadas.
Mantén el cartucho fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el cartucho antes de su uso para detectar cualquier daño o defecto.
Utiliza el cartucho únicamente en armas de fuego compatibles y diseñadas para el 45 Auto +P.
No modifiques el cartucho de ninguna manera.
Reporta cualquier producto que consideres peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de explosión si se utiliza en armas no adecuadas.
Peligro de lesiones si se manipula incorrectamente.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté en buenas condiciones y sea adecuada para el 45 Auto
+P.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.
Nunca apuntes a algo que no estés dispuesto a disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de cargar el cartucho.
Inserta el cartucho en la recámara de acuerdo con las instrucciones del fabricante de tu arma.

Uso:

Verifica que el cartucho esté correctamente asentado en la recámara.
Dispara solo en un área segura y designada para el tiro.
Mantén el control de tu arma en todo momento y sigue las normas de seguridad al disparar.

Instrucciones de Eliminación
No tires los cartuchos usados a la basura normal.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de cartuchos y materiales peligrosos.
Asegúrate de que los cartuchos no sean accesibles para niños o mascotas al desecharlos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad y uso del cartucho, consulta con el fabricante o distribuidor autorizado.
Recuerda que puedes reportar productos inseguros a las autoridades competentes y verificar actualizaciones
sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por elegir el cartucho 45 AUTO +P BRASS STARLINE. Tu seguridad es importante para nosotros.



Guide de Sécurité pour le Produit : 45 AUTO +P
BRASS STARLINE 45 AUTO +P BRASS 100/BAG
Introduction
Merci d'avoir choisi les douilles 45 Auto +P de Starline. Ce guide te fournira des informations essentielles pour
assurer une utilisation sécurisée de ce produit. Il est important de suivre ces instructions afin de minimiser les
risques et d'assurer ta sécurité ainsi que celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état des douilles avant chaque utilisation.
Ne laisse pas les douilles à la portée des enfants.
Informetoi sur les risques associés à l'utilisation de munitions et respecte les lois locales concernant leur
utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des protections auditives.
Ne jamais utiliser de douilles endommagées ou corrodées.
Assuretoi que ton arme de poing est en bon état de fonctionnement et conforme aux spécifications du
fabricant.
Évite de surcharger les douilles, car cela peut entraîner des défaillances dangereuses.
Stocke les douilles dans un endroit frais et sec, loin de toute source d'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérifie que l'arme est déchargée avant de manipuler les douilles.
Insère les douilles dans le chargeur conformément aux instructions du fabricant de l'arme.
Ne jamais tirer à vide. Assuretoi que les douilles sont correctement chargées.
Suis les instructions du fabricant de l'arme pour le tir et l'entretien.
En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Les douilles usagées doivent être mises au rebut conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.
Ne les jette pas dans des poubelles ordinaires. Renseignetoi sur les points de collecte pour les munitions
usagées.
Si tu as des doutes sur la manière de te débarrasser des douilles, contacte un professionnel ou une
autorité locale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, consulte les ressources disponibles sur
le site web de Starline ou contacte ton revendeur local. Assuretoi de te tenir informé des mises à jour de
sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter de ton produit en toute sécurité. Merci de ta
vigilance et de ta responsabilité en matière de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
45 AUTO +P BRASS STARLINE
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto 45 AUTO +P BRASS STARLINE. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto
e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sui rischi potenziali, le precauzioni da adottare e le
istruzioni per l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è conforme alle specifiche.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili.
Segui le istruzioni per l'uso e non superare le specifiche di carico raccomandate.
Evita di maneggiare il prodotto se sei sotto l'effetto di sostanze che possono compromettere il tuo
giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Scegli un'area di lavoro ben illuminata e ventilata.
Rimuovi eventuali oggetti non necessari dall'area di lavoro.

Installazione2.

Segui le istruzioni specifiche fornite con il prodotto per l'installazione.
Assicurati che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni prima di iniziare
l'installazione.

Uso del Prodotto3.

Carica il prodotto secondo le specifiche fornite.
Esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire correttamente il
prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti relative al prodotto.

Conclusioni
La sicurezza è una priorità fondamentale quando si utilizza il prodotto 45 AUTO +P BRASS STARLINE. Seguendo
queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Assicurati di rimanere
informato sulle normative di sicurezza e sui richiami per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Sikkerhetsinstruksjoner for 45 AUTO +P BRASS
STARLINE 45 AUTO +P BRASS 100/BAG
Introduksjon
Takk for at du valgte 45 AUTO +P BRASS fra Starline. Dette produktet er designet for å tilby høy kvalitet og
ytelse. For å sikre trygg bruk og håndtering av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å oppbevare alle ammunisjon og skytevåpen utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Les alltid produsentens instruksjoner og sikkerhetsadvarsler før bruk.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du håndterer ammunisjon.
Kontroller alltid at våpenet er i god stand før bruk, og at det er riktig rengjort og vedlikeholdt.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Identifikasjon av potensielle farer:

Håndtering av ammunisjon kan medføre risiko for ulykker. Vær alltid oppmerksom og unngå
distraksjoner.
Unngå å bruke ammunisjon som er skadet eller deformert.

Klare instruksjoner for å unngå disse farene:
Bruk aldri ammunisjon som ikke er spesifikt designet for ditt våpen.
Oppbevar ammunisjon i originale emballasje eller i en sikker beholder.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du setter inn ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse:

Les alltid bruksanvisningen for ditt spesifikke skytevåpen før du bruker ammunisjon.
Kontroller at våpenet er tomt før du setter inn ammunisjon.

Bruk:
Sett inn hylsen i kammeret i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at våpenet er sikret før du håndterer ammunisjon.
Når du er klar til å skyte, sørg for at du er i et sikkert og godkjent skyteområde.

Etter bruk:
Rengjør våpenet i henhold til produsentens instruksjoner etter bruk.
Oppbevar gjenværende ammunisjon på et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av brukte hylser:

Samle og oppbevar brukte hylser i en sikker beholder.
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallavfall.

Ikke kast ammunisjon i vanlig søppel.
Rapporter eventuelle uvanlige hendelser eller ulykker til de relevante myndighetene.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsentens kundeservice eller besøk deres offisielle nettside.



Takk for at du tar ansvar for sikkerheten ved bruk av 45 AUTO +P BRASS. Din oppmerksomhet på sikkerhet
bidrar til en tryggere opplevelse for alle.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek 45 AUTO +P
BRASS STARLINE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek 45 AUTO +P BRASS STARLINE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub wad.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym okularów ochronnych i rękawic.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych łusek.
Upewnij się, że używasz łusek zgodnych z zaleceniami producenta broni.
Nie modyfikuj łusek ani nie używaj ich w sposób niezgodny z przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcjami obsługi swojej broni.
Włóż łuski do komory broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Po każdym użyciu sprawdź, czy łuski nie są uszkodzone i czy nie wymagają wymiany.
Przechowuj używane łuski w odpowiednich pojemnikach, aby uniknąć przypadkowego usunięcia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet 45 AUTO +P BRASS STARLINE
45 AUTO +P BRASS 100/BAG tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa 45 AUTO +P BRASS STARLINE 45 AUTO +P BRASS 100/BAG tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje
on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja
noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei saa käyttää alaikäisten toimesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja kosteudelta.
Pidä tuote poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain hyväksyttyjä aseita, jotka ovat yhteensopivia 45 Auto (ACP) +P patruunoiden kanssa.
Varmista, että aseesi on kunnolla huollettu ja tarkistettu ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Huolehdi siitä, että ampumaalue on turvallinen, eikä siellä ole esteitä tai ihmisiä.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat välineet ja varusteet ennen tuotteen käyttöä.
Lue huolellisesti aseen käyttöohjeet ja varmista, että ymmärrät kaikki toiminnot.
Lataa ase vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita ihmisiä.
Kun olet ladannut aseen, tarkista, että se on turvallisessa tilassa ennen laukaisemista.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja seuraa kaikkia voimassa olevia lakeja ja sääntöjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät patruunat ja muut jätteet paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotteita tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota lisätietoja ja tukea turvalliseen käyttöön liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 45 AUTO +P BRASS
STARLINE 45 AUTO +P BRASS 100/BAG
Introduktion
Tack för att du valt 45 AUTO +P BRASS STARLINE. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och
säkerhet vid användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning som skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition.
Förvara ammunition på en sval, torr och säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att ammunitionen är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast ammunition som är avsedd för ditt specifika vapen.
Kontrollera höljet för eventuella skador eller defekter innan användning.
Undvik att använda ammunition som har blivit blöt eller på annat sätt skadad.
Låt aldrig barn eller obehöriga hantera ammunition.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för ditt vapen när du laddar och avfyrar ammunition.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera kompatibilitet: Se till att ditt vapen är kompatibelt med 45 Auto +P ammunition.1.
Ladda ammunition:2.

Ta bort magasinet från vapnet.
Ladda ammunitionen i magasinet enligt tillverkarens anvisningar.

Avfyra ammunition:3.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge.
Sikta på ett säkert mål och avfyra enligt tillverkarens anvisningar.

Efter användning:4.
Rengör vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara ammunitionen på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda hylsor och ammunition på ett säkert sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av
ammunition och relaterade material.
Undvik att lämna använda hylsor och ammunition på allmänna platser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se
till att alltid ha produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av 45 AUTO +P BRASS
STARLINE.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 45
AUTO +P BRASS STARLINE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt 45 AUTO +P BRASS STARLINE. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, používání a likvidaci tohoto výrobku. Prosím, pečlivě si ho přečtěte a uchovejte pro
budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním výrobku se ujistěte, že rozumíte jeho účelu a způsobu použití.
Dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s municí se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Nepoužívejte munici, pokud je poškozená, zkorodovaná nebo jinak nebezpečná.
Před nabíjením zbraně se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o jejím používání.
Používejte pouze doporučené zbraně pro střelbu s náboji 45 Auto +P.
Nikdy nezaměňujte různé typy munice; používejte pouze ty, které jsou určeny pro vaši zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze vaší zbraně.
Ujistěte se, že munice je správně naložena do zásobníku.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti od ostatních osob a majetku.
Po použití munice vždy pečlivě zkontrolujte zbraň a ujistěte se, že je prázdná.
V případě selhání náboje postupujte opatrně a dodržujte pokyny pro bezpečné odstranění.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte vyřazenou munici jako odpad. Vždy ji likvidujte podle místních předpisů.
Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují specializované sběrné místa pro nebezpečný odpad.
Pokud máte nevyužitou nebo poškozenou munici, obraťte se na odborníky na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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